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SCHREIBEN [VOM LANDSCHREIBER DER FREIEN AEMTER, BEAT JAKOB I.
ZURLAUBEN, AN DEN FRANZ. CHARGE D' AFFAIRES , MICHEL
BARON]

"Nous souhaitons tous les iours d ’apprendre de bonnes nouvelles de l ' heureuse

arrivé de Mons . l 'Ambassadeur [Jean De la Barde ] . . . [lequel ] est
Ytô

bien estimé et aymé de sa Ma] . très chr . [Ludwig  XIV . ] . . . [pour]

estre envoyé en double Ambassade en ce pays [ - De la Barde war bereits von

1648 bis 1660 o . Ambassador bei den eidg . Orten und kam dann im Oktober 1661

erneut , diesmal als a . o . Ambassador , in die eidg . Orte , um das Bündnis zwi¬

schen Frankreich und den Orten zum Abschluss zu bringen - ] " . Auch werde De

la Barde diese Ehre seinen hierzulande treu geleisteten Diensten

zu verdanken haben , "on faict Courir plusieurs Bruits d ’une nouvelle le¬

vée [ - wobei es sich tatsächlich um ein blosses Gerücht gehandelt zu haben
1

scheint - ] , Ce que nous ne pouvons Croire en cette Coniuncture [ - seit dem

Pyrenäenfrieden vom Jahre 1659 waren mehrfach eidg . Kompagnien und Regimenter

entlassen , nicht aber neue geworben worden - ] si ce n ' est qu ’il y aye quelque

subiect Caché " . Doch sollte es früher oder später zu einem Aufbruchs¬

begehren kommen , so möchte er sich schon jetzt empfohlen haben

[ - offenbar strebte Beat Jakob I . Zurlauben den Besitz einer ei¬

genen Kompagnie in franz . Diensten an - ] . Deshalb ersuche er ihn,

"de prendre la peine de m ' advertir de bonne heure , affin que par Vostre Media¬

tion J ' y puisse . . . avoir la part que Vous scavés ; Vous asseurant que non

seulement pour Vostre personne 3 Corme de raison 3 Je Vous y ferois trouver

Vostre Conte par . . . la Continuation du service outre la recompence Conten¬

te " . Vielleicht empfehle es sich auch , "de faire participation a Madame

l 'Ambassadrice [Marie de Regnouard]  et d ’autres que Vous Jugeries a

propos 3 qu ' on s ' en pourroit Contenter 3 de sorte que si Vous . . . [ trouvez ] cest

affaire praticquable il seroit necessaire de nous emboucher . . . [ ensemble]

dans un lieu retiré 3 ou Je ne manqueray de m ’exprimer alors plus Confidemment

et . . . [ en ] telle maniéré que J ' espere qu ' on pourra recevoir Satisfaction de

part et d ' autre . Je Vous prie de me mander de Vous nouvelles " .

1 ) Weder EA VI 1 , 546 (Nr . 344 ) , 549 ( 347 ) noch Susane/L' infanterie 299 nen-
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nen für diese Zeit irgendwelche Aufbruchsbegehren bzw . tatsächlich erfolgte
Aufbrüche.

-  Blatt 220
v leerKonzept AH 88 , 220
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